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MODELY: W2977-S-CE W2977-M-CE W2977-L-CE W2977-XL-CE 
 
DÔKLADNE SI PREČÍTAJTE TIETO POKYNY 
Aktuálna legislatíva ukladá zamestnávateľovi (používateľovi) povinnosť identifikovať a vybrať vhodné OOP pre riziká prítomné na pracovisku (z hľadiska vlastností a kategórie OOP). V dôsledku toho je 
pred používaním pomôcky nevyhnutné skontrolovať, či vlastnosti daného modelu vyhovujú vašim požiadavkám. Okrem toho musí zamestnávateľ vopred informovať pracovníka o rizikách, pred ktorými 
ho chráni OOP, a poskytnúť mu pokyny a/alebo školenie o vhodnom a praktickom používaní OOP (ak je to potrebné). Tento návod sa musí zachovať po celú dobu používania OOP. 
 
Notifikovaná osoba: TÜV Rheinland LGA Products GmbH, Tillystraße 2, D-90431 Nürnberg, Nemecko (číslo notifikovaného úradu 0197) 
 
Zloženie: 
Kombinácia čiernej hovädzej lícovej kože a bielej kozej lícovej kože podšitej pohodlnou bavlnou. 
 
Kategória (R.E.216/425): II^ 
Veľkosť: 7 ½, 8 ½, 9, 9 ½ 
ČIERNE, BIELE, ČERVENÉ 
 
Veľkosť (mm): 
 

Veľkosť ruky 7 ½ 8 ½ 9 9 ½ 
Označenie veľkostí 
zváračských rukavíc podľa 
spoločnosti lincoln electric 

S M L 
XL 

Meranie 190 216 229 241 

W2977-veľkosť-ES X X X 
 

X 

 
POUŽÍVANIE 
Rukavice v opísané v tomto návode je v súlade so špecifikáciami uvedenými v európskych normám a sú vhodné na nižšie uvedené používanie; NIE sú vhodné na iné účely použitia. 
Určené ako pracovné rukavice. 
 
Európske nariadenie (EÚ) 2016/425 o osobných ochranných prostriedkoch a o zrušení smernice Rady 89/686/EHS 
UNI EN 388:2016: požiadavky týkajúce sa ochrany pred mechanickými rizikami, údržbových prác, čistenia podniku, práce s nástrojmi, prác na mechanických konštrukciách, manipulácie s kovovými 
profilmi, brúsenia a/alebo odstraňovania drsných okrajov, stolárskych prác, manipulácie s predmetmi s ostrými hranami a drsnými alebo abrazívnymi predmetmi. 
 
VŠEOBECNÉ VÝSTRAHY 
Hodnoty získané pri vykonaných technických analýzach na stanovenie úrovní účinností sú uvedené v časti ÚČINNOSŤ. 
Rukavice sú vyrobené tak, aby sa zaručilo, že samé nie sú príčinou rizika alebo interferencie pre používateľa; materiály, z ktorých sú vyrobené, sa vyberali tak, aby ponúkli najlepšiu účinnosť a najdlhšiu 
trvácnosť a na základe našich najlepších znalostí neexistujú žiadne kontraindikácie ich používania. 
Špecifikované bezpečnostné vlastnosti sú zaručené iba v prípade, že majú rukavice správnu veľkosť, že sa správne používajú, že sú utiahnuté a v dokonalom stave. Skontrolujte ich pred každým použitím 
a zaručte, aby boli v dokonalom stave, celé a čisté; v prípade roztrhnutia (uvoľnenie švov, prasknutia alebo prederavenia) ich vymeňte; v prípade znečistenia ich očistite v súlade s návodom uvedeným v 
časti ÚDRŽBA. Výrobca nepreberá žiadnu zodpovednosť za žiadne škody alebo iné dôsledky nesprávneho používania alebo v prípade akejkoľvek úpravy OOP vzhľadom na jeho certifikovanú konfiguráciu. 
V prípade nedodržania pokynov uvedených v tomto návode môže OOP stratiť svoju technickú a zákonnú efektívnosť. 
Používateľ nikdy nesmie rukavice sťahovať z rúk v rizikovom pracovnom prostredí.   
 
ŠPECIFICKÉ VÝSTRAHY 
Úlohou týchto rukavíc je poskytnúť ochranu počas práce, ak používateľ nie je schopný vykonávať svoju prácu bezpečne, OOP by mali poskytnúť dostatočnú ochranu, aby sa zaručila ochrana jeho zdravia 
a aby 
mohol opustiť nebezpečnú zónu; 
OOP a určené úrovne ochrany sa vyberajú v súlade s hodnotením rizík počas expozície. Tieto rukavice sa majú používať tam, kde hrozia mechanické riziká. Tieto rukavice by sa nemali používať tam, 
kde hrozí riziko zachytenia do pohyblivých častí strojov. Ponúkajú ochranu iba na úrovni dlane rukavíc. OOP obsahujú materiály a iné komponenty určené na ochranu všetkých časti tela alebo iba ich 
častí pred povrchovými zraneniami, ako je napríklad oder, prepichnutie, porezanie alebo uhryznutie, musia sa vyberať alebo navrhovať a integrovať tak, aby sa zaručilo, že tieto typy OOP poskytnú 
dostatočnú odolnosť voči oderu, prepichnutiu a rozseknutiu za predvídateľných podmienok používania. 
 
INTERPRETÁCIA ÚROVNÍ ÚČINNOSTI 
 
Poznámka: Krátka dĺžka rukavíc nespĺňa požiadavky normy EN 420. Dĺžka rukavíc sa líši, pretože pracovné rukavice poskytujú špeciálne vlastnosti, ako je napríklad lepšia ohybnosť a citlivosť pri montáži 
a práci. 
 
Rukavice z lícovej kože na dlani: 
Výsledky testu a úrovne účinnosti sa týkajú iba dlane rukavíc. 
 

EN 388:2016 požiadavky výsledky 

Odolnosť voči oderu 

úroveň 1 
úroveň 2 
úroveň 3 
úroveň 4 

= 100 cyklov 
= 500 cyklov 
= 2 000 cyklov 
= 8 000 cyklov 

 

Odolnosť voči porezaniu nožom 

úroveň 1 
úroveň 2 
úroveň 3 
úroveň 4 
úroveň 5 

= 1,2 index 
= 2,5 index 
= 5,0 index 
= 10 index 
= 20 index 

 

Odolnosť voči porezaniu nožom TDM 

úroveň A 
úroveň B 
úroveň C 
úroveň D 
úroveň E 
úroveň F 

= 2 
= 5 
= 10 
= 15 
= 22 
= 30 

Nevykonané 

Odolnosť voči roztrhnutiu 

úroveň 1 
úroveň 2 
úroveň 3 
úroveň 4 

= 10 N 
= 25 N 
= 50 N 
= 75 N 

 

Odolnosť voči prepichnutiu 
úroveň 1 
úroveň 2 
úroveň 3 

= 20 N 
= 60 N 
= 100 N 
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úroveň 4 = 150 N 

Zníženie vplyvu na hánky 

Jeden výsledok, najvyššia 
sila: 

Priemerná sila zo všetkých 
testov: 

 
 

          ≥ 9 kN 
 

≥ 7 kN 
 

Nevykonané 

 
 
 

Indexy označujú v poradí zľava doprava: 
 oder 
 odolnosť voči porezaniu 
 odolnosť voči roztrhnutiu 
 odolnosť voči prepichnutiu 
 odolnosť voči porezaniu TDM (E) 
 Zmiernenie dopadu (P) 

UNI EN 388:2016 

 
     3 1 1 1 X Tieto rukavice sú zložené z rôznych vrstiev v dôsledku čoho celková klasifikácia v skutočnosti neodráža 

účinnosť najvrchnejšej vrstvy. 

 
OZNAČENIA (príklad)   
 

 
 
Vyhlásenie o zhode nájdete na webovej lokalite: www.weldline.eu 
 
PREPRAVA A SKLADOVANIE 
Odev prepravujte a skladujte v originálnom balení, na chladnom a suchom mieste mimo dosahu zdrojov tepla a na mieste chránenom pred svetlom. Neskladajte ani nestláčajte. 
 
DÁTUM ZASTARANOSTI: Zmena účinnosti výrobku časom počas používania alebo skladovania Poznámka 1: Starnutie je spôsobené kombináciou rôznych faktorov, ako napríklad: ‒ čistenie, údržba 
alebo proces dezinfekcie; ‒ vystavenie biologickým látkam, ako napríklad baktériám, hubám, hmyzu alebo inými škodcom; ‒ vystavenie viditeľnému a/alebo ultrafialovému žiareniu; ‒ vystavenie 
mechanickým vplyvom, ako napríklad oderu, ohýbaniu, tlaku a deformácii; ‒ vystavenie vysokým alebo nízkym teplotám alebo teplotným zmenám; ‒ vystavenie kontaminantom, ako napríklad 
znečisteniu, olejom, vyprskávaniu roztaveného kovu a pod.; ‒ vystavenie chemikáliám vrátane vlhkosti; ‒ vystavenie opotrebovaniu. Každý výrobok obsahuje štítok s jedinečným kódom sledovateľnosti 
výrobného procesu. 
LIKVIDÁCIA 
Ak odev nebol kontaminovaný špeciálnymi látkami alebo výrobkami, môže sa zlikvidovať spolu s bežným látkovým odpadom; Ak však bol kontaminovaný, musí sa zlikvidovať v súlade s legislatívou 
týkajúcou sa špeciálneho odpadu. 
 
ÚDRŽBOVÉ POKYNY: dôsledne dodržiavajte nižšie uvedené pokyny. 

 
 
 
 
 

OZNAČENIE: zaručuje voľnú cirkuláciu obchodu s výrobkami a tovarom v rámci Európskeho hospodárskeho spoločenstva. Označenie CE na výrobkoch znamená, že daný výrobok spĺňa základné 
požiadavky nariadenia EÚ 2016/425. 

Marie Faustine CAMPS – Produktový manažér 

 

 
  

  
Neperte Nebieľte Nesušte Nežehlite Chemicky nečistite 

 
 
 

Číslo šarže 
 

Názov výrobcu 
 

Popis 
Číslo položky 

 
Symbol označujúci mechanické 
riziká a ochranné indexy (oder, 

porezanie, roztrhnutie, 
prepichnutie)/Označenie CE/Veľkosť  

 
 
 

Prečítajte si poznámku 
 
 

Adresa výrobcu 
Krajina pôvodu 

 


